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P
Warth Industie Service GmbH & Co. KG + Drillberg » D-97580 Bad Megﬁr’l

£ S M-/
Company veritidg/ su qualita e quantita
Vagna PT S.pA N EUMMEATNTE
VIA DEI CICLAMINI 4 . l 1 ’ Delivery Number 85088725
70026 MODUGNO BA [/%O L % Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
ITALY
S‘ Q\ Q S 6 % (’9(9/[’1 Delivery Note Date 29,07,2020
Print Date 30.07.2020
Shipping Type 80
KU EH M E+N AG EL S.r.l. Shipping Point Ceniral store
ACCETTAZIONE MERCE Page 1/2
Quantitd dichiarata; e
A o Kommap o
Tipo Imballaggio: [ M 0170 633-6881
Quantits Imballi: T 07931 91-2518
Conformita alle schede {{'imhallo: @’ F 07931 91-4679
Data confriylo: 51 T@,t] Zo E david.kommer@wuerh-industrie.com
Firma

Your Contact In Bad Mergentheim
Stephanie Kohler
/-—D T 07931 91 2448
. F 07931 91 4679
' E stephanie.koehler @wuerth-

industrie.com
Dear Sir or Madam:
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004329901 Proc. No.: 0082991
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456902
Date 29.07.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kdhler
Line Item No. PU” CoO Quantity Intemal Bata
Ord. item ltem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210786 094 1500 E-PL 60,000 PC
10 Automotive articles 73181595 414 KG
A/SCR-HEX-FLG-8.8-GMW3044-MB6X20-DRW
Lot 4305886819
Customer Item Number 8009071310
No. of Packages 1
Total Weight 4425 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipplng Point
WKL2

* FU = Pack unit

Wiirth Industie Service GmbH & Co, KG - 97380 Bad Meargenthelm - T +49 {07831 81-0 - F +49 {0}7931 81-4000 - Info@wuerth-industrie.com - www.wuerh-industie.com
Address: Diillberg - 97960 Bad Mergenthelm - Headquarter in Bad Mergenthelm - County court Wim HRA 680768

Unlimited partner: Warh Industrlie Service Verwaltungs-BmbH, 74650 Kilnzetsau, county court Stuttgart HRB 580633

Managing Birectors: Ralner Blrkert, Ralf Gehringer, Martin Jau, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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DECLARATICN

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85088725 marked
in column CoQ with E-.." originate In EU and satisfy the rules of origin govemning preferential frade with

-18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

1 declars that: No cumulation applied

1 undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 31.07.2020

Johannes Schmitt

Qrigin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

85088725
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Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very muchl

We deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditicns which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2
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INTERNATIONAL TRANSPORT

AMBER TRANS
Jaroty, ul. Stawigudzka 14 lok. A
PL - 10-687 Olsztyn,
info@amber-trans.pl

Nadawca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
1 Absender (Name, Anschyltt, I.arld)

Sender (nargeeddress cot 72

v
ﬁ/a’%@ﬂﬂ@/‘ K6

DE 4880 BRADHILGEN N

MIECZYMARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY
INTERMATIONALER FRACHTERIEF

INTEANATIOHAL CONSIGNEMENT ‘ 0
N

Ninle]szy przewdz podisga p mawle
drogowego lowardw (GMH) bezwrglgdy sa [ajcakulwlek prmivma klauzuT

Dlase Bertirderunp unterllegt trotz elnar gegen- This narriaqa 15 subject, nowlihstanding zny
clause lo the contrary to the Convention on
the Coniract for the Internatlenal Carriage of

wordan

Odblorea {pazwisko lub nazwa, adres, kraf)
2 Empi#inger (Name, Anschrliit, Land}

Cunsrgrﬁnaéagt;es;ﬁuntm
y IR PEI CICLAHI

S IT Y00 HODUY 6O

goods by road (CMR)
Przewoznik (nazwlsko lub nazwa, adres, kra))
1 6 Frachttdlhrer (Name. Anschrift, Lzmd) AMBER TRANS
Carrler {nama a 55 country) Jaroty

Ef T =2 /7 5l Stawigudzka 14 lok, A

PL - 10-687 Olsztyn
JAROTV, UL STAWIGUDZKA 14 LOK, A
PLA1D-687 OLSZTYN, INFO BaMBER-TRANS.L  VIFE /393341284

GDA 26833

Miejsce przeznaczenia (miefscowosc, kraj}
3 Ausliererungsort des Gutes (0r, Land}
Place of delivery of the goods (place, country)

1T HODUG-O

Kolejnl przewoZnlcy (nazwisko b nazwa, adres, kraj}
17 Nachiolgenda FrachtiDhrer (Name, Anschrik, Land)
Suecessive cafriers (tams, address, country)

Zastrzeenfa i uwagl przewoznlka (fylko zaznaczona}
1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiuhrer (nur ankreuzen}

mdssen von F

Mlsjsce | data zaladowanla {mlejscowosc, kraj, data)
4 Ort und Tag der Obernahme des Gules (Ort, Land, Datum}
Place and dala of taking over the goods (place, country, date)

5.08-20 pE

Carrler's reservations and observatlons {only checked)
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05 Aistnder cet Waren, f Tha carte ot ol s iesponsthlly ot condiion of Bure Pallets loaded
e the gouds - e costof e o 1y Ere: sender of the goods.
Cechy | numery [lo$¢ szluk Spostb opakowanla flodza| towaru Nr stalystyczny Waga brutto w kg Chjetosé w m
6 Kennzslchen und Nammen Anzehl der Packsticke B Art der Verpackung 9 Bezeichung des Goles 0 Statistiknummer Bruttopew]cht [n kg ]_ 2 Umnfang m®
Marks and Nes Number of packages Method of packing Nalure of goods Statistical number Gross welkghtIn kg Volume [n m’
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gz Class Number Letter
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Instrukeie nadawey . Postanowlenta specjalne
Anwalsungen des Absenders Q Besondere Verelnbarungen

pod

To ba complelad on tha sender’s responsibiily

Auszutfdilen unter der Vorenworiung

Do

Senders Instruclions

Speclal agreements

Zatadunek / Ladestelle f Loading point

Roziadunek / Enfladestelle J Gloading point

fad : JPod i Pus! et oddano:

Pustych pzalat fiono:

Pod
Entladen (Leer) Palfetten: | Beladen Euro Palletien:
Loaded pallals:

Left {empiy) pallets:

Entiaden Euro Paliotten:  |Baladen (Lear) Pallatian:
Laft pallats (with cargo): | Driver reveived evro palflets:

EUROPALET EURDPALETTEN | EURCPALET/ EUROPALETTER | EUROPALEY/EUROPALETTEN | EUROPALETJ EUROPALETTEN

Postanowienla odnognle prewoinego
1 4 FrachtzahlungsanwalsunF n
Instritetion as to payment for carrlage

Puewuzna zaptacone / Frel / Carriage pald

Nadawea / Absender / Sander:

Odblorea { Empfanger I Conslgnee:
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iz yLEDKD GRAFIK™, 62-800 Kaflsz, ul. Ka, Jdzata Slomdzana , taf fax (62) 764 60 67

nleap / Unlrei / Carriaga {orward
1 Wystawiono w dnla 15 Zzptata f Rickerstatiung # Cash on dellvery 0 Przewoine/FrachyCarilape charges
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